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У рабоце разглядаецца двухмоуе на тэрыторьм Benapyci i у медыяпрасторе. Таксама вызначаецца значэнне сетю Ытэрнэт у сучасным 
ж ьир , звяртаецца увага на ролю Ытэрнэт-СМ!. Асвятляюцца тагая пытаны, як паняцце масмедыя, медыяпрастора, даецца nepaniK самых 
папулярных на Benapyci Ытэрнэт-СМ!.

Беларусмя сродю масавай шфармацьи (CMI) функцыянуюць ва умовах дзяржаунага двухмоуя. Згодна з 
Канстытуцыяй (арт. 17) дзяржауным1 мовам1 РэспублЫ Беларусь з ’яуляюцца беларуская i руская [1]. У гэтым 
артыкуле мы разгледз1м такое важнае пытанне, як двухмоуе у сучаснай медыяпрасторы на прыкладзе 
штэрнэт-CMI. Гэтае пытанне з ’яуляецца актуальным праз сваю спецыфку, што датычыцца развщця 
нацыянальнага тэлебачання. Таксама хочацца узгадаць, што роля CMI на дадзены момант адыгрывае важную 
ролю у разв1цц1 моунай сютэмы у цэлым i у мауленчай практыцы носьб1тау мовы.

Спачатку вызначым, што такое масмедыя i медыяпрастора. Масмедыя -  гэта сродю масавай 
камушкацьп, я ш  распаусюджваюць шфармацыю, забавы, культуру i щэалопю сярод шырокай аудыторьи. Яны 
уключаюць у сабе традыцыйныя сродю, напрыклад, газеты, часошсы, радыё, тэлебачанне, KiHO, а таксама 
новыя сродю, т а ш  як штэрнэт, сацыяльныя сетю, мабтьныя дада™ i шш. Медыяпрастору у сваю чаргу 
ствараюць электронныя сродм камушкацьп. Гэта электроннае асяроддзе, у яюм асобныя людз1 L(i ix групы i 
шшыя супольнасц1 могуць дзейн1чаць разам у адзш i той жа час.

Таксама патрабуецца асвятлщь пытанне пра самыя папулярныя !нтэрнэт-СМ1 i падзял1ць ix на катэгорьи 
паводле таго, што яны падаюць карыстальшку сетю. Згодна з вын1кам1 пошуку у !нтэрнеце, самыя папулярныя 
штэрнэт-CMI на Беларуа можна падзял1ць на некалью катэгорый:

-  !нфармацыйна-сервюныя парталы, я ш  падаюць нав1ны, анал1тыку, каментарьи, !нтэрв’ю, а таксама 
розныя сервюы, т а ш  як курсы валют, пошта, карты, пошук працы, аф1ша, аб’явы i г. д. Да таюх парталау 
адноацца Onliner.by, як1 ахопл1вае большую частку !нтэрнэт-аудыторьм Беларус1;

-  тэлеканалы i радыёстанцьи, я ш  дублююць свой тэлев1зшны L(i радыёкантэнт у штэрнэце, а таксама 
публ1куюць эксклюз1уныя матэрыялы. Да таюх CMI адносяцца АНТ, Радыё "Mip", Белтэлерадыёкампан1я i СТВ. 
АНТ з ’яуляецца лщарам па актыунасц1 у YouTube сярод беларусюх CMI;

-  шфармацыйныя агенцтвы, яюя з ’яуляюцца асноуным1 крын1цам1 аф1цыйнай !нфармацьи у краше. Да 
таюх агенцтвау адносяцца БелТА i М1нск-Нав1ны, я ш  асвятляюць падзе1 у K p a iH e  i за яе межам1 [2].

Звернем увагу на моуную атуацыю на Беларус1. У нашай краше распаусюджана беларуска-рускае 
вуснае i п1сьмовае двухмоуе. Руская мова гарантуе адзшства еураз1йскай прасторы i стала сродкам 
м1жэтн1чных i м1жнародных зноан. Беларуская мова ужываецца у аф1цыйнай сферы, у навучанн1, у CMI i !нш. 
Тэарэтычна кожная мова у атуацьи двухмоуя выб1раецца у залежнасц1 ад канкрэтнай мэты камун1кацьи. Пры 
аднолькавым заканадаучым статусе дзвюх моу руская зараз выкарыстоуваецца больш актыуна, чым 
беларуская. Яна дамшуе у мнопх гал1нах, у тым л1ку у бытавой сферы.

Згодна са статыстычным1 дадзеным1, у Рэспублщы Беларусь на 2014 г. пражывала 9,5 млн чалавек: 
беларусау каля 8 млн (84%), pycKix каля м1льёна чалавек (8,5%). У якасц1 роднай мовы назвал! беларускую у 
2009 г. больш за 60%, руская -  больш за 37%. Паводле сучасных статыстычных звестак, беларускую мову 
назвал! роднай 71,8% беларусау. Як быццам, можна наз1раць рост у параунанш з 2009 г. Але рэальна у якасц1 
мовы, на якой звычайна размауляюць дома, паказал1 рускую мову больш за 70%, беларускую мову -  тольм 
27% [3].

Цяпер звернемся да таго, наколью распаусюджана двухмоуе у беларусюх !нтэрнэт-СМ1. Грунтуючыся на 
!нфармацьи з навуковых артыкулау статыстычных дадзеных, можна зраб1ць выснову, што большасць 
беларусюх CMI выкарыстоувае або сумесь рускай з беларускай, не перакладаючы русш  фразы на 
беларускую, або зуам не выкарыстоуваюць беларускую мову. Тлумачыцца гэта тым, што большасць газет 
арыентуецца на мэтавага спажыуца, як1 найперш размауляе па-руску i жадае успрымаць рускамоуную 
!нфармацыю.

Разам з тым у рускамоуным медыядыскурсе часта сустракаюцца беларуазмы, я ш  выконваюць розныя 
функцьи: а) машфестантау нацыянальнай щэнтычнасц1 беларусау; б) маркерау стыл1зацьм этн1чнага каларыту; 
у) спосабу дакладнага прадстаулення беларусюх рэалш (беларуск1 анамастыкон); г) сродкау прырашчэння 
сэнсау i розных канфеай; д) прыёму для стварэння кам1чных, пейаратыуных або мел1ярацыйных эфектау [4].

Нашы Ha3ipaHHi паказал1, што беларусш  штэрнэт-CMI не носяць ун1кальны характар доступу, таму 
большасць шфармацьи, якую можна знайсц1 на анлайн-старонках, можна таксама сустрэць i у газетах, у 
некаторых выпадках гэта паунавартасныя каляровыя KcepaKonii газет. Таму мы можам арыентавацца i на 
даследаванн1, заснаваныя i на папяровых выданнях.
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У беларуш х CMI наз1раецца суседства дзвюх моу у рамках аднаго газетнага тэксту, што абумоулена 
найперш жанрам^ асабл1ва TaKiMi, як штэрв’ю, круглы стол, дыскуая. Напрыклад: Намесн1к дырэктара 
Нацыянальнай б1бл1ятэю Беларуси, старшыня М'тнароднай асацыяцьп беларусютау Алесь Суша 
суправаджау госця па славутасцях: -  Я  паказау спадару ГИтэру единственную у  нашай кра/'не кшгу са збору 
Храптов'мау у  Шчорсах. Шчырыя эмоцьй захаплення / ц/'кавасц/ бь/л/ у  нашчадка славутай фам'тн. У дар 
Нацыянальнай б'1бл'1ятэцы шаноуны госць перадау кшгу свайго бацью -  летап'ю сям! Буцянёвых, яю 
пачынаецца, натуральна, з Храпто&чау / змяшчае шматлтя каштоуныя матэрыялы пра Беларусь... (СБ. 
2015. 23 каст.) [4]. Бачым, што тут побач з беларуск1|\/п словам! ужываюцца рус1змы. У навуковай л1таратуры 
такое мауленне называецца трасянкай.

Прыкладам выкарыстання трасянш у CMI можна прывесц1 наступныя прыклады: скацерць -  абрус, сахар 
-  цукар, адуваньчык -  дзьмухавец, баня -  лазня, рамашка -  рамонак, янтар -  бурштын, карандаш -  аловак, 
каструля -  рондаль и др. Праанал1зуем урывак з газетнага тэксту: Бананы npanycu,iu,b праз cima, пакласц1 у  
каструлю з гарачай юпячонай вадой, падагрэць сумесь / т'ць; Як зраб'щь каструл/ чыстым '1 (Перамога). А. Г. 
Амшэй пазнаёму гасцей з сапраудным/' «жамчужынам!» нашага краю (Дзянн'ща).

Таюм чынам, разглядаючы феномен двухмоуя у беларусмхСМ1, мы вызначыл1 асабл1вы уплыу 1нтэрнэту 
на грамадства i тэндэнцьи, што суправаджаюць людзей як у паусядзённых зносшах, так i у публ1цыстыцы. Мы 
бачым, што сёння беларусш  CMI грунтуюцца пераважна на русюм мауленш, на жаль, беларуская мова 
"адыходзщь на flpyri план".
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